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Ösi zsidó szokás szerint a szegényeké a
learatott föld szegélye. Az elkeresztelési vita,
mely vége felé általános vallásügyi vitává vál-
tozott , véget ért ; megtörtént a vita eredményei-
nek learatása, megkapta kiki a maga részét : a
kormány egy óriási többséggel megszavazott bi-
zalmi nyilatkozatot , a kathoiikus klérus azon
Ígéretet , hogy a megtámadott rendeletet a kor-
mány » alakilag « módosítja, a protestánsok azon
biztosítást , hogy az 1868. 53. tvczikket a kép-
viselõház nem szándékozik megváltoztatni. Most
már mienk, a magyar vallásügy szegényeié, a
tér. Felszedegethe tjük , a mit a kegyes aratók
meghagytak számunkra, néhány üres szalma-
zsákot , néhány hangzatos szólamot . . .

Sekély és nem éppen tiszta mederben folyt
kezdetben az elkeresztelési vita. Visszatetszõ
volt a látvány, mint viaskodnak a felek a »lel-
kek « felett A vita melegében száz év elõtti
hangok hallatszottak , eszünkbe juttatva a mese-
beli kürt történetét , melybe belefagyott a hang,
de száz év multán felolvadt és kitört belõle. —
Horváth Boldizsár fellépése az alantas vitát egy-
szerre magas , színvonalra emelte. A kiegyezési
korszak elsõ igazságügyminisztere, daczolva tes-

tének gyengeségével, megjelent a képviselõház-
ban , hogy nemes, felvilágosult szellemének egész
erejével szálljon sikra a szabadelvüség ügyéért ,
a vallásszabadságért. Beszéde ébresztõ szózat
volt a liberális czimet nagy lelki nyugalommal
viselõ, semmitte võ politikai nemzedékhez, hogy
fogjon már bele a liberális alkotásokba , » siessen
az evezõkhöz , mig tart a dagály. « Horváth Bol -
dizsár szavait összehasonlítva a j elenlegi kor-
mányférfiak nyilatkozataival és tetteivel , be kell
látnunk , hogy Magyarország társadalmi fe lfogás
tekintetében 1867 óta visszafelé fejlõdött. A mi
korszakunk kormányféríiaiban nincsen meg az
a magas gondolkodás , elfogulatlan szellem, igazi
szabadelvû érzés, mely ama kor embereit jel-
lemzi. Lehetnek eszesek, lehetnek bölcsek , nagy
tudományú , kiváló szónoki képességû , bámula-
tos szorgalmú , meglepõ erélyû férfiak , — de
nem szabadelvûek.

Mert bármint ünnepelje a sajtó egy része
Csáky grófo t, mint a magyar liberalizmus osz-
lopát , mi e hozsannában , sajnálatunkra , rész t
nem vehetün k. Bármint istenítse Szilágyi Dezsõt ,
mint a magyar liberalizmus felülmúlhatatlanul
mûködõ » nagy cséplõgépét ,« mi ezen isteni tisz-
tele trõl kény tétének vagyunk távolmaradni . Mert
miben áll Csáky gróf szabadelvüsége ? Miután
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megkérdezte a kathoiikus fõpapságot, és részük-
rõl ellenkezésre nem talált, egy rendeletet ad
ki a kathoiikus anyakönyvvezetõ plébánosokhoz,
hogy pénzbirsággal biztosítsa az 1868. 53. tcz.
rendelkezésének végrehajtását. Ez a rendelet
nagyon szabadelvû volna, ha szabadelvû volna
az a törvény, melynek végrehajtását czélozza,
és ha a szabadelvüség azt kívánná, hogy vala-
mely felekezet papságát meggyõzõdésével ellen-
kezõ eljárásra bírságolással kényszeritsük. De
az 1868. 55. tcz a szabadelvüség szempontjából
eltörlendõ, mert csak a »bevett keresztény« fe-
lekezeteknek acl egyenlõ jogot ; eltörlendõ, mert
reá szoktak hivatkozni azok, a kik a zsidó fele-
kezettõl megtagadják a «bevett » czimet és jo-
gosnak tartják az áttérési tilalmat ; eltörlendõ,
mert reá támaszkodva vonj a meg a liberális
miniszter legújabb rendeleteivel a nem »bevett «
keresztényektõl a szabad vallásgyakorlatot. De
n szabadelvüség azt követeli , hogy szigorúan el-
választassanak az állami és az egyházi felada-
tok ; az állami feladatokat teljesítse az állam,
ha kell a kényszer erejével, ele engedjen sza-
badságot az egyenlõ jogú egyházaknak a tisztán
egyházi feladatok teljesítésében , óvakodva min-
den kényszerjellegü beavatkozástól és csupán a
felügyeletre szorítkozva. A vallásügy ilyen elvû
rendezése nincsen Csáky gróf Ízlése szerint ,
neki nem kell Irányi határozati j avaslata, nem
kell vallásszabadság, de megnyugtatja az orszá-
got avval , hogy Komlósy Ferencz lelkesült he-
lyeslése mellett megígéri az elkeresz telési ren-
delet »alaki « módosítását.

Hasonló magaslaton áll Szilágyi Dezsõ fel-
fogása , a ki beszédében egy ujabb politikai fo-
galommal gazdagította a világot , felfedezvén a
» történeti liberalizmust. « — Ö sem fogadj a el
I rány i határozati javaslatát , mert » történeti ala-
pon maradva « óhajtja Magyarország vallásügyét
fejlesz teni. Ez volt beszédének magva, a meny-
nyire homál yos körmondataiból - kivehetjük. Mert
az igazság ügy miniszter e kérdés taglalásánál oly
homályosan, elburkol tan és százfélekép érthetõ
módon ny ilatkozott , hogy csak gyakorlott gon-
dola tolvasó volna képes teljesen megértem. —
l ieraklid nagy bölcsész hírébe kerül t, mert böl-
csészetét csak hosszas fej törés után sikerült

megközelítõleg megérteni ; Pindaros hatalmas
odaíró czimére tett szert, mert verseit alig lehet
megérteni ; Africanust nagyeszû jogtudósnak tar-
tották , mert oly homályosan irt, hogy vélemé-
nyével nem lehetett tisztába jönni. De Szilágyi
Dezsõben sokkal több a valódi képesség, mint-
sem hogy szüksége volna ilyen titokzatosságra

A kik Szilágyi Dezsõbe vetették összes re-
ményüket és oly bõkezûen elõlegezték neki a
tömjént, tetemesen megcsappant reményekk el
tekinthetnek e »törtéheti liberális« miniszterre
Mert a » történeti liberalizmus* nem egyéb, mint
a maradiság tetszetõs czég alatt. Minden tekin-
tetben hivatkozhatni a történelemre , csak a
vallásügyek terén nem. Ha a politikai szabadság
kiterjesztésérõl van szó, akkor a történeti foko-
zatosság elvére lehet hivatkozni ; e felfogás ugyan
nem az én felfogásom , de védelmezhe tõ. De ha
a vallásszabadság elvének proklamálása forog
szóban , a történeti fokozatosság elve igaztalan ,
embertelen, elfogult , mert a priori , a történelem
tapasztalaitól teljesen elvonatkozva , el kell is-
mernie minden felvilágosodott államférfiúnak ,
hogy az állam szempontjából minden felekezet
egyenlõen érdemes, ha a törvényekbe 'ütközõ
hitelvei nincsenek. Nem a történelem , csak a
humanizmus lehet irányadó a vallásügyek ren-
dezésénél. Szilágyi Dezsõ azt akarja, hogy ne
hallgassunk sem eszünkre, sem a szivünkre , ha -
nem forduljunk a történelemhez. Forduljunk a
történelemhez , mely e téren nem egyéb, mint
gyalázatos vallási üldözések lánczolata. Fordul-
junk a L.orpus Juns arany törvényeihez , a sok
közt ráakadunk arra is, mely Szilágyi Dezsõ
hitsor sósait a megégetéssel fenyegeti. (»combu-
rantur «). A kiben igazi humanizmus lakik , csak
undorral forgathatj a a történelem ama lapjait ,
melyeken a vallásügyi törvények vannak fe lje-
gyezve, ki szeretné tépni a lapokat , hogy el-
enyészszék az emberi aljasság, korlátoltság szé-
gyenteljes emlékezete. És Szilágyi Dezsõ a tör-
ténelemhez utasi t minket , fejleszteni akarja a
vallásügyet »történeti alapon. « Tehát továbbra
is ugy tekintik felekezetünket , mint bélpoklosok
seregét és az áttérési tilalom vesztegzárával
zárják el tõlünk az egészséges keresztény tár-
sadalmat : igy kívánja kétségkívül az évszázados



» történeti alap !« Tehát továbbra is ki leszünk
zárva a fõrendiházból ,,., a mi felekezetünk kép-
viselõje nem foglalhat helyet a többieké mellett
a mint ezt teljesen igazolja a »történeti alap » . Tehát
továbbra is üldözni fogják a nem bevett keresz-
tényeket, kényszeritik õket, hogy adózzanak el-
hagyott felekezetûk ja vára ; tehát továbbra is
kényszeritik a másfelekezetüeket, hogy párbért
fizessenek, kegyúri terheket viseljenek a katho-
iikus egyház számára ; továbbra is megmarad a
városok kegyúrsága, a mi nem egyéb, mint a
másfelekezetüek súlyos megadóztatása kathoiikus
czélokra. Mindez fennmarad » történeti alapon. «
Csodálatos, hogy Szilágyi Dezsõ, a ki most egyszerre
annyira lelkesedik a »történeti alapért, « meg-
feledkezett a közelmúlt történetérõl. Megfeledke-
zett arról , hogy ellenzéki korában ugyanakkora
dialektikával szokott nyilatkozni Irányi javaslata
mellett, mint most ellene. Mindenesetre feltûnõ,
hogy a » történeti alap « embere elhagyja törté-
netivé lett álláspontját és egy vadonatúj, még min-
den történetet nélkülözõ álláspontra helyezkedik.

A kik Szilágyi Dezsõben csalódtak, azoknak
vigasztalásul szolgálhat , hogy csalódtak Apponyi
Albertben is. A magyar parlament e fényes te-
hetségû féríiát eddig, nem kutatjuk joggal-e , vagy
jogtalanul , ellenségei, és még inkább azon ba-
rátai , kik az ellenségnél is veszedelmesebbek,
Ugy szokták feltüntetni , mint a klerikális reak-
czió reményét. És íme az elkeresztelési vitában
Appony i Albert remek, magas látkörü, valódi
politikushoz méltó beszédével megczáfoljá e vá-
dakat és jóhiszemû vádlóit azon kellemes meg-
lepetésben részesiti , hogy kifejti az igazán libe-
rális vallásügyi politika alapelveit. Bár négy
nappal Szilágyi elõtt beszélt, beszéde elõre meg-
adott válasz volt a » történeti liberalizmus « prog-
ramjára. »A ragaszkodás a múltnak porladozó és
korhadásba átmenõ maradványaihoz . . . csak a
rutinhoz való ragaszkodás, mely szerintem vagy
a gondolkozás! lomhaságnak, vagy az elhatáro-
zásra való képtelenségnek jele « ennél szebben,
határozottabban alig lehet a történeti liberaliz-
mus theoriáját megczáfolni. A kik e határozott
nyilatkozat után is kétkednek Apponyi libera-
lizmusában , azok nem dicsérik Apponyi jellemét.
Apponyi ellenzéki hivatását oly komolyan fogja

fel, mint bárki más miniszteri állását. Szavait
megfontoltan válogatja, ígéreteiben fukar , hogy
esetleg kormányra jutva , képes legyen minden
szót beváltani. Óvjon az ég azoktól a liberáli-
soktól, a kik a liberalizmust az idealizmussal
azonosítj ák. Igazi szolgálatot a szabaclelvüségnek
az tesz, a ki bebizonyítj a, hogy a szabadelvû
irány a nemzeteknél élels^üks ég. A szabadság
nem azért becses, mert magasztos es%me, hanem
mert nélküle a nemzet éppen olyan kevéssé
fejlõdhetik egészségesen, mint az egyes ember
tiszta levegõ nélkül. Apponyi Albert egész beszé-
dének az volt a lényege, hogy a vallásszabad-
ság elvén alapuló határozott egyházi politika
az országnak életszükség. Csodálatos ellentét!
Apponyi »a józan konzervativizmus « szempont-
jából kibontja a haladás zászlaját és Szilágyi, a
» történeti liberalizmus « alapján proklamálja
a maradiság elvét. Ez a jelenség eszembe jut-
tatj a Palmerston lord szellemes mondását az
álszenteskedõ hannoveri fejedelemrõl : »k han-
noveri fejedelemnek igen sok a vallásossága,
de rósz minõségû, az én vallásosságom nem
sok, be a mi van , az aztán jó minõségû.« Egy
kis változtatással el lehet mondani, hogy Szilá-
gyiban sok a liberalizmus, de rósz minõségû,
Apponyiban kevés, de — beszéde után ítélve —
kitûnõ minõségû. A ki még mindig kételkedik ,
annak figyelmébe ajánljuk a bécsi »Vaterland «
olvasását, mely Apponyi beszédét » megrendítõ
eseménynek« nevezi és kétségbeesve zokog, hogy
Apponyi »elpártolt a katholiczismustól. «

Ha még kiemeljük Ugrón Gábor hatalmas
beszédét , a ki némileg jóvátéve a gyomai nyi-
latkozato t, a zsidóság érdekében is ny ila tkozott
és a felekezetünkkel ûzött játékot a »muit sötét
hagyományának « nevezte : összefo glaltuk a vita
összes eredményeit. Az eredmény negatív. A vita
kétségtelenül bebizony ította , hogy a kormány,
ha szabadelvû vallásügyi politikát követ , a kép-
viselõházban ellenzésre nem talál , de kiderül t
emellett az is, hogy a kormány gyökeres refor-
mokra, határozott haladásra nem is gondol. Az
ellenzék , midõn teljes számmal a vallásszabad-
ság mellett nyilatkozott , igen ügyesen legördí-
tette vállairól a felelõsséget és áthárította a
kormányra. Most már egyedül a kormány fele-



Kossuth Lajosért
Abban az országban, mely rõl a Mignon dala

sz ól, még csak alig indultak f öldelõnek a f ák és cser-
j ék, mikor szent áhítattal kerestem föl olt Bálidnak
immár történeti jelentõs égû városában 0,7} az õsz
embert, aki lángelméj e erejével korszakot alkotóit a
magyar históriában, egy oly korszakot, mely ben az
e mberi és polgári j ogok legdicsõbbj ei proklamáltattak ;
mikor szabaddá lett a f öld, a munka, az egy én s a%
állam,

Látni vágytam Magyarország egy kori kormány -
zój át, a ki f ény oszlop ul j árt elõl a nemzet demokra-
tikus átalakulásában ; látni vágytam az agg embert, a
magyar Leart, a ki — miután kincses lelkének minden
s\emexj ét szétosztotta egy nemzetre — önmaga e
nemzet f öldj ének még egy p orszemét sem mondhatj a
a magáénak ; azt a f érf iút, aki egy kor p énzügyminisz-
terként milliókat teremtett elõ bûvös szavának és
acz élos akaratának hatalmával a szabad haza f eu-
tartására s a ki most önönn iagának f enlartására két,
keze munkáj ával s agg teste gyötrelmével szerzi a
f illéreket.

Nos hat. megláttam õt, Kossuth Laj ost.
Olt ült szobáj ában íróasztalánál. Este volt. A

szobáiban az Íróasztalon állva, csak egy lámp a szórt
gyér világosságot a f alakra, az aszalón f e k võ p apírra,,
a mely re akkor is süni, gyors sorokat veteti a\ az
õsz f érf iú, a kinek csodálatos lüzj l szeme, szemének
bánatosan révedezõ tekintete mély en lelkembe világiloll.
Hónap okig, évekig készüllem erre a találkozásra, a
mikor szemlöl-szembe látom maj d ê  a legcudáriiis
alakot, U{1 az emberi, a ki belesz ólod a világtörténelem
egy cp ocháj ának f ej lõdésébe, döntõ lökés t adott egy
nemzet sorsának, a nemzetének, a mely nek Julid büsz-
kén vallom magáinál. El voltam- rá készülve, hogy
oly ember elé lép ek, a ki, ha a bibliai korban él,
p rófétává, ha rómainak szülelik, f élistenné lesz val(í
és megvallom, önkénlelenlil Is valami f ensöbb, a szokoll
emberinél misztikusabb j elenségre, voltam elkészülve.

De a mit a való mutatott, egy ember volt ' az,
csak öreg ember, õsz beborult agg, ¦megroskadva,
szenvedõén. Meglátszott rajta, hogy az emberi kor, s
evvel a testi lassú eny észet kérlelhetlen törvény e ki-
csinyekre s nagyokra egyaránt meg van irva s hogy
az, akit a történelem halhatatlanjainak sorába hívott
meg, halandó testben él e földön , a mi azt j elenti,
hogy a megélhetés kérdése számára nem veszett el,
hanem p arancsolva lép elé s apró baj okkal gyötri õt,
a ki s%áze7a''elmek uj létalap ot teremtett meg. Csak
még hangján s gondolatainak csaknem p róf étai logi-
kaij ában s világosságában látszott meg, hogy ez a
fé rf iú egy kor Magyarország haj ój á t kormányozta egy
viharos korszakon át-

S a csalódás ép en abban áll, hogy Magyar or-
szágon millió ember még mindig azt a Kossutth La-
j ost látj a képzeletben, a kit a történelem, lapj ain ismert
meg, a 'mily en volt a f érfikora virágjában, ifj úi
erõvel s hévvel telj esen, a ki kész vállára venni egy
-világ sorsát és munkáj át, aki nem roskad az óriás
teher akti,

Csalódás, j ó emberek
Tur¦ inban egy öreg ember lakik, a kinek válla

rég meghaj lott az élet nehéz ny omása alatt ; keze,
ránezps, eres keze, erõsen reszel, mikor írnia kell, sa
ki a menny it a keserves életf entartáshoz szükséges,
munkával álomidej ébõl rabol el, az életbõl rabol el
anny it. S most gondolj átok meg, hogy ennek az öreg
embernek aj kán keserû igazság az et szó, amil hallol-
laiu tõle, mikor az emiékezeles estén ott ültein vele
szemben :

(( Nekem, uram, nem szabad p ihennem; engem a
munka sürget és vár szünlelcn. Mert ha ma leteszem
a tolla i s munkámat f élbehagyom, bizony, bizony nem
tudom, hogy holn ap mibõl élek ineg !«

Nem képzelhetek keserûbb szatírái, mintha Kos-
suth Laj os annak a remekmûnek utolsó lapj ára, a
mely ben koréinak nagy esemény eit s ezekkel emlékeit
irj a meg, végszóul oda j egy zi' azt a néhány mondától.
Ep igrammája volna ez egy nemzet szégyenének, há-
lûdallanságának, hogy a nemzet egy ik legnagyobb fi-
lter f  a ki eg ész f érf ikorát neki áldozta, nem lúd
¦meglenni anny it, hogy agg korában a •megélhetés gondj át
levegye annak vállairól.

Ismerem a f eleletet, a mely et mentségül szoktak
f elhozni, és tudom méltány olni épp en az ért, mivel
Kossuth Laj osnak igazán nagy egy éni j ellemébõl van

lõs a stagnáczióert, mert akár õszinte volt, akár
nem . az ellenzék fellépése , a kormány minden
perezben szavánál foghatja az ellenzéket, mely-
nek erkölcsi kötelessége a kormányt a szabad-
elvû vallási reformok keresztülvitelében támo-
gatni. —

Vázsonyi Yilmos.



A legsöt étebb Afrikában.
Stanley, a hires afrika-utazó , Amerika nagy fia

a czivilizáczió szeme elõtt megny itott egy kaput , me-
lyen által betekinthe tünk e sötét világrész kellõs kö-
zepébe. Stanley " rászolgált a becsülésre, melylyel neki
az egész világ adózik , mert õ igazi hõs, aki élt — s
nem meghalt, hogy a czivilizáczió és humanizmus nagy
eszméit szolgálhassa. Zanzibártól , az õ dicsõségének
helyéig a > holdhegység «-i g nagy az út s a hírneves
utazónak három álló esztendõre volt szüksége, hogy
hosszú és fáradságos útját megtegye. Felfedezõ utjának
nehézségeit alig gyõzi leírni a toll. A saját beismerése
szerint is csak az isteni gondviselés volt az, mely a leg-
sötétebb A frika veszél yei között megsegítette és Cbam
bátyó mûveletlen országaiból épen kivezérelte. Ugyanez
az isteni gondviselés — innen-onnan 4000 esztendej e
már — egy egész kutató és utazó fajra is ügyelt és
ótalmazta azt.

A mi õsapánk volt az elsõ kutató. Ábrahám Úr-
ból Mezop otámiába költözött , keresztül vágott Ázsia pusz-
táin és hegyein , miglen Zoaiiba, a rég i Egyptom met-
ropolisába, ju tott. Az arany, meg a czivilizáczió terelte
a mi törzsünk figyelmét a legsötétebb világrészre. —
Afrika héber neve *of ir *, aminek az az értelme, hogy
«aranypor* «csillogó por« . Afrika otthona volt a czi-
vihzácziónak is. Sudanhan% vagy Abeszynidban született a

atudományos vallás ,* a mely nagy rég múlt idõk elõtt
»isteni k iny ilatkoztatássá* alakult át. Chartnm a hy-
eroglief-irók szülõhel ye, mivel a ifa-nyelv és a szent-
írás is »chartumim»-oknak nevezi õket.

Eben György és a hires Lepsins az egyptonvak rég i
vallásának nyomaira »5,«flSawi>-ban , vagy » 7íz««-ban akad-
nak , ami héberül a négei neve ; Kus mint országnév
anny it jelent , hogy » nyers * (nyers nép, nyers ország. )

Mikor Mózes Farao elõl menekül t , a talmud ha-
gyományai szerint , Sudanban talált menhelyet , sõt urává
lett ez országnak és negyven esztendei g kormányozta
azt , miközben az õ prófétai ellenfele Bileam , Fáraó
udvarának elsõ minisztere , nem egy keserû napot szer
zett neki. Mózes itt meg is házasodott s egy országa-
beli herczegnõ t vett nõül , aki a biblia szerint oka
volt Áron és Miriam testvéreivel való viszál ykodásának.

Salamon király kereskedelmi összeköttetésben ál-
lott Afrikával és a zsidó tengerészek a fönicziaiakkal
egy ütt vitorláztak vég i g a vörös tengeren , hogy hajói-
kat Ofir (Afrika) arany porával megrakják .

A legtöbb zsidó forradalmár és szökevény a leg-
sötétebb Afrikában , különösen Egyptomban talált men-
helyet. Hogy azt a söté t világrészt valaha mil yen mû-
veltségû népek lakták , azt elárulj ik Nagy Sándornak
abesszynia utazásai. —

Serach király (a dicsõséges) ellenséges sereggel
rajt ütött Jeruzsálem városán. De hogy Gondarból ilyen

merítve. Azt mondj ák, mondta maga Kossuth, hogy
õ j utalmat, aj ándékot nem f ogad el, bármenny ire
kiérdemelte azt, sem. egyesektõl, sem egy egész
nemzettõl Munkája dijából, ' bérébõl kivan meg-
élni. S azért dolgozik már évek óta az ((Iratok)) on,
a mely ekben valóságos korszakj elzõ emlékkövei állit
nemcsak a történelmi kutatás és történetírás, hanem a
magyar sty lnek és irodalomnak mesgy éj én is.

Való igaz ĵ át, hogy Kossuth Laj os nem f og ad
el j utalmat,

De való igás, hogy ¦ Kossuth Laj os roskadt
aggasty án létére, a mindennap i keny érért oly mun-
kát végez, a mely a világirodalomban közf i-
gyelmet kelt, a nemzeti történelem, és irodalom számára
megbecsülhetetlen nyereség; de az (( Iratok )) Írój ának
nemcsak ihletett szellemi szükség, hanem keny éradó,
napszámos munka is.

Ezt et munkait kell neki köny ny ebbé tennünk az-
által, hogy gyümölcsözõbbé teszszült s el kell oszlatnunk
ekkép a szégyenletes tudatot, hogy a magyar történe-
lem egy legnagyobb alakja aggkorára nemcsak idegen
f öldön, de f õkép idegen nemzet, idegen olvasóközön-
ség f illéreibõl tengeti életét. Mert f élek, hogyha Kossuth
Laj os müvének különbözõ ny elvû kiadását illetõleg

hely es arányszámokat állítanánk f el, a ma&p ar ne
Zelre arezpiriló volna ez a statisztika.

Bátran merem állítani, hogy abban az áramlat-
ban, a mely uj abb Idõben e szégyenletes állap otnak
megváltoztatására törchqk, egy szerény kis kezdemé-
ny ezõ részem nekem is volt. S midõn most ország-
szerte f el-f elhangzik a j elszó, hogy Kossuth Lajo st, az
írót, a kinek munkáj ából él meg Kossuth Lajos az
aggasty án — munkáj a által kell arra bírni,
hogy a nemzet iránta való kötelességének, hálatarto-
Zásának egy atomny i adój át vissza ne utasítsa . —
akkor e széles körökben olvasott és kedvelt lap útj án
egy szózattal lépek a magyar nemzetnek zsidó vallású
f iai elé.

Kossulh Laj os neve j elenti a magyar alkotmány
és a történelmi j ogok nagy hõsét.

De Kossuth Lajos neve j elenti az. általános
emberi s ebben a vallásszabadság apostolának nevét is

Az a f érf in, a ki f elszabadította a magy ar
j obbágyot, lángoló híve volt a magyar zsidóság 

'f el-
szabadulásának is *)

*J A szabadság és humanitás oly an herosánák, miuö
K ossuth Lajos, egy nemzet regenerátorának, egész néposztályo k f el-
szabadítój ának már eo-ipso határtalan tisztelettel hü, hogy



S az ért abban a kegyeletes munkában, a mely
most orsz ágszerte megindulandó, a magyar zsidónak
mint magyarnak s mint a zsidó vallás hívének kettõs
kötelessége részt venni.

Legyen ott a neve elsõ hely ütt s tömegesen azokon
az Iveken, a mely ek Kossuth Laj os müvére hirdetnek
elõf izetési

Gonda Dezsõ.

adózzék a szabadság és ¦humanitás elsõszülött f ia : Izrael ; de
a magyar I zraelnek ezen kívül nem szabad elf elej tenie soha ,
hogy Kossuth Lajos volt az elsõ, ki (a szegedi orsz ággyûlésen
1849. j úlius 28-án) a zúdók teljes egyen; ogasUástíít
qt'̂ d törvényt hozott , törvény t, mely nek megvalósításából, ¦mint,
Mózes Kánaán fö ldj ébõl, csak szegély ét látj a még ma is a
magyar zsidóság. Es nem f elej theti el a magyar zsidóság, hogy
Kossuth Laj os, a sz?-gtdí országgyûlést: jóval megelõzõleg egy
Lengy elországból bevándorolt láuglelkü zsidót (Heilprin) lelt
meg minisztériuma államtitkárává, hogy egy másik zsidót
(Diósi) nem kevésbé fontos állásra nevezel ki, hogy személy es
titkára egy zsidó ifj ú (a csak késöhb kitért Heller, ma Helfy
Ignáez) v°ll ) hogy a zsidóságot támadások és bántalmazások
ellen (Székes Fehérvár, Pozsony) erély esen ¦megvédelmezte és
lángoló haragjával sújtotta azokat , kik a szabad magy ar nem-
zet hírnevét zsidóheczcz^khl szennyezték be.

Sz&'k .

nagy tömeg katonát mini vihetett Jeruzsálem alá, mái g
is titok.

Az irás Abessyniát »Seba«-nak, azaz »hét »-nek
nevezte , mert lakói nagyrabecsülték a hires hét csilla-
got , melyek az ember sorsát intézik. Ezen vallási né-
zet anyja a csillagászatnak és ezen csillagok világító t
lak Nebukacln ezár, Babylon királ ya alattvalóinak.

Ugyanezen csillagok világ ították meg a»szerencsés «
arab éjszakákat a telõ hold kelte elõtt. Seba királ y-
nõje, ki Jeruzsálembe utazott , hogy Salamon királ y
bölcseségét talányokkal tegye próbára , szintén azt bi-
zony ítj a, h ogy a czivil ízatió és a humanizmus Afrika
fekete uralkodóiban jobb védõre találtak , mint az
oroszok fehér czárj ában a 19. század. Az abessyniai
negns Negistan&k megszólítása , ' hogy ö Salamon királ y
élei fájának egy ága , a talmudi hagyományokkal egé-
szen összevág. Az ott lakó zsidókat manapság » falasa«
néven ismerik ; Menelik királ ynak mózeshitû alattvalói ,
nzon zsidók utódai , akik a hires királ ynét elkísérték
hazájába a sötét Afrikába.

* **
Mûv elõdés és kereskedelem az a két csillag, mel yek

a bol ygó zsidó tövises utján világoltak . Mi g a mi kon-
t inensünket  a barbarizmus felhõi elborították , világosság
volt a sötét Afrikában , Afrika a talmudban »a dél*
neve alatt ismeretes, mivel Palesztinától délre fekszik.

Egy talmudi példaszó azt mondja : »A ki bölcs akar
lenni , délre menjen. « A nagyrészt zsidó-hellén isko-
lában képzett bölcsek hírnevesek. Py thagoras e nagy
görög bölcs Ra papjainak tanítványa volt és Jézus ,
ugy mondja a talmud , mysticus tanait Egyptomból
hozta magával. Nincs tehát abban semmi csodálatos ,
hogy a talmudtanit ók a sötét földrész viszonya i val
ol yan ismerõsek voltak ,

A nagy Hilel (ante 75) egy gunyolódónak ezen
kérdésére ; »Miért ol yan széles az afrikaiak lába ? azt
felelte : »mert saruk nélkül járnak. « Tanítványa Jonathar?
ben Usiel az elsõ bibliafordító és népies író , fordításaiban
sûrûn emlékszik meg a sölét földrész szokásairól és
erkölcseirõl. Mikor egyszer a phy lakteriák (JHBfcE) héber
neve fölött vi ta támadt , a talmud a szót egy belsõ
afrikai nyelvbõl származtatta , mel y ben »&L« értelme
kell õ és »flS«-é szintén.

Ez a megjegyzés feltûnõ , mert a talmud a Zan-
zibart ól a hold hegységig terjedõ sötét világrész lakói-
ról azt bizony ítja , hogy magas mûveltségû nép voltak.
Timis és Berberia lakóit azon ban emberalaku állatok-
ként mutatj a be, akiknek fogalmuk sincs a háziesz-
közökrõl, kik mez telenül járnak , a mûvelõdésnek
nyomáról sem tanúskodva.

A pálma , az utazó és kutató legnagyobb dicsõ-
sége, Rabi Akibát, a nagyot, a tiszteletr eméltót — a
talmud Stanleyjét , illeti , aki az elsõ században élt , ü

Hogyan bánnak a zsidóval
Oroszországban.

Schmith Emory amerikai követ Oroszorszá gban a
«Philad. Press»-beii, melynek azelõtt fõszerkesztõje volt ,
kiny ilatkoztatta ,hogy azon ,Europ ában és Amerikáb an elter-
j edt híresztelések, melyek a szerencsétlen orosz zsidók ül-
döztetésének embertelen rémtette ire vonatkoznak , légbõl
kapot tak , vagy óriási nagy itások és éppenséggel nem
érdemelnek hitek. —- Az orosz saj tónak nagy része is
— igy írja dr. Mlf ]. memeli (az owsz-porosz h atár-
szélen) rabbi az «AU g. Ztg. des Judenthums «-ban —
ugyanezt vallj a , .  és tudj a , hogy egyetért az orosz
hatalom birtoklóinak hi vatalos nyilatkoza taival ; de
az eiéle vél emények , melyek a saj át maguk helyre-
igazításának bizonyos színét viselik magukon , mindannak
ami emberi és igazságos, kigunyolását rejtik méhökben
s az eféle kigunyolásba a szabad északamerikai polgárnak ,
még ha Szt.-Pétervárott követ is, nem kellett volna
magát beleártania .

Azt a nézetet , hogy az orosz zsidók semmiféle
üldöztetéseknek nincsenek kitéve , avval a tényny el tá-
moga tják , hogy az orosz zsidókkal szemben , épugy mint
más oroszokkal szemben a fenálló törvények értelmében
járnak el. Már ezt meg kell engedni ; de ép il y kap óra
kérdezhetjük , vájjon -ugyanazon törvények szerint bánnak-e



a zsidóval , mint a többi orosz állampol gárokkal ? Nem
vált-e állandó szólásmóddá az orosz törvény könyvekben :
«a zsidó kivételével»? Nem csupa kivételes tö rvény
alatt áll-e az orosz zsidó ? Ezen kivételes törvény ek
nem valóságos kigúnyolása-e minden törvényességnek ?
Lehet-e gonoszabb , rettenetesebb üldöztetést csak elkép-
zelni is, mint a sok régi, soha nem alkalmazott , gyûlö-
lettel és barbarizmussal telitett , rég elfeledett , a levél-
tárakban meg férgesült törvények ' kikeresése oly czélból ,
hogy azokat ma alkalmazzák , mig azokban a régi elvadult
idõkben , mikor ezeket a törvényeket meg hozták , féltek
és nagyon meghányták-vetették , vájjon alkalmazzák-e
õket ?

Itt van például Miklós czárnak ukáza , melyet nagy
kegyelmesen egy haragos pillanatában bocsátott ki :  a
határtól 50 verstny i sugarú kerületben (7 mértfö ld)
egyetlen zsidónak sem szabad lakaia . Az ukáz megvan ,
de a közelmúlti g a legkissebbke intézkedés sem
történt , hogy ezt a törvényt végrehajtsák , mivel fél millió -
nál több zsidót ûztek volna el lakhelyérõl. A legújabb
idõben azonban az osztrák és román határ okon alkal-
mazták. Száz meg ezer orosz (nem külföldi) zsidót uta-
sítottak ki I/M^ban és Kremnitzbaxi és sok más helyen
és felszólították , hogy azon állami ghettó - helyeken
keressenek otthont , a hol a zsidónak szabad laknia.

Sokan , bár nem a legtöbben , még ma is felesé gestül

gyermekestül bolyongnak , s nem találnak lakóhel yre
Csaknem valamenny ien szegényen és nyomorultan kerül-
nek a határszéli kormányzósá gok zsidó városaiba , hol
segítségre és támogatásra szorulóknak 90 perczentre
becsült osztál yát még szaporítj ák Már ez csakugyan ir-
tózatos.

A jelzett vidékekrõl nem akarnak minden zsidót
kiutasítani , csak azokat , akik ott 1854 után telepedtek
meg ; hanem ez nagyon is a többsé g. És mi az oka a
kiutasításoknak ? Ha Miklós czár a fölháborodás egy
pillanatában az akkor nagyon elszaporodott csem-
pészést a zsidóra nézve lehetlenné teendõ , kiadta az
ukázt , melynek végrehajtását azonban õ maga akadá-
l yozta meg, hát neki , az õ hite szerint , volt erre bi-
nyos jog osultsága. De manapság ennek az oknak el kell
esnie , mert a csemp észés szinte teljesen megszûnt ,
mert nagy veszél y lyel, és csaknem semmi elõnynyel
sem j ár.

Mi okból botlottak hát ebbe a rég elavult , sohsem
alkalmazott törvény be ? Tisztán üldözési dühbõl .

Semmivel sem kisebb szigorral hajtanak végre egy
másik elõkeresett rendeletet ,mely szerint zsidók falusi jószá-
got sem nem szerezhetnek ,sem nem bérelhetnek , és lap ályos
vidéken egyáltalán meg nem telepedhetnek . Hogy ezt a
rendeletet mily kevéssé alkalmazták , mutatja az akörüb
meny, hogy a zsidó falusiak és földmivesek száma

nemcsak a legkimagaslóbb utazó volt , a ki a rómaiak
ellen támasztandó óriási forradalom szervezése czél-
jából beutazta Európát és Afrikát , hanem korának
egy ik legjobb nyelvtudósa is.

A talmudban egyszer azon vitatkoztak , milyeu
alakjuk volt a keruboknak. R. Akiba úgy magyarázza ,
hogy távol Afrikában az emberek a kis gyereket ne-
vezik »kerub «-nak (2) 15 ); ennélfogva (D'QT'Û) anny it
tesz , hogy »gyermekek. « Arczuk tehát hasonlított a kis
gyerekekére. -- Másutt igen érdekes adomát mond el.
Valami hatalmas belsõ afrikai négerkirál y —úgy mondja
Akiba — azt kérdezte tõ lem: »Lásd , én magam fekete
vagyok , a feleségem is az;  hogy lehe t hát , hogy min-
den gyermekem /i'/vr ? Erre azt kérdeztem tõle : van-
nak-e palotájában képei. « »I gen — válaszolt a fekete
felség ;  hálószobámat fehér emberek képmásai díszítik. »
>A hogy ezt hallottam , igy szóltam hozzá : Most már
meg van oldva a talány. «

Rabi Akibának ezen kis elbeszélésébõl kiviláglik ,
hogy Afrikában már 1800 évvel ezelõtt is otthon volt a
czivilizát ió. Mûvészi tárgyakban való fényûzés, bútorozott
ház , a bölcs emberekkel való vitatkozás vágya a lal-
mndbeli Stanley által szolgáltatott bizony ítékok. A mo-
dern Stanley vad , meztelen rendes háztartás nélküli ,
az emberi méltóságnak fogalmával sem biró typuso-
kat muta t a sötét Afrikában , és mind a kettõ igaz és
hû képét nyújtja annak, hogy minden nemzetnek ép'

ugy meg van a kelte és nyugta , mint minden egyes
emberi egyednek. Vegyük csak például szemügyre a
görögöket : A nemzet , mely hajdan a bölcseség és czi-
vilisatió fényében messze bevilágította e földet , ma
mily mélyre sülyedett ! Igy esett ez ' Chain bátyó em-
bereivel is ott a söcét világrészben. Az egyetlen nem-
zet , melyet jobb STS ért — a %sidó. Mint 4000 év
elõtt , ugy ma is fenn r . lobogtatj a a szabadság és mû-
velõdés lobogóját. I.  II.

Elõfizetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetésük november

végén lejárt , teljes tisztelettel kérj ük, méltóztas-
sanak elõfizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldé-
sében fennakadás ne történjék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre 8 frt — kr
él évre . . . .  -4 frt — »
negyed évre 2 frt — >

Papok , tanítók és község i hivatalnokok :
egész évre 7 frt — kr
fél évre 3 frt 50 >
negyed évre 1 frt 75 »

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége ós kiadóhivatala

Budapest, Váczikörut 23. sz.



százezrekre rug. Föld és malombirtokosokat , kisterme-
lõket , kézmûveseket , szatócsokat telkeik eladására , lak-
hel yeik elhagyására , üzleteik abbahagy ására., minden
ing ó-bing ó jószá guk elkótyavety élésére és nagyrészt
földhöz ragad t szegénysé ggel visszavonulásra kényszeri-
tettek a zsidó birodaltni-g hettóba ,ahol a zsidók az üzleti élet-
nek más fajta megbénítása és elnyomatása folytán külön-
ben is nagyon szegények. Még zsidó gyárosokat is ,
kiknek gyártelepeik a városon kiv íil feküdtek , üz letük
beszüntetés ére , és gyáraik eladására kényszeritettek. Az
orosz zsidónak van kedve és ügyessége a földmûvelés-
hez , és nemes földbirtokosok , bárók , grófo k, berezegek
legszívesebben zsidónak adták bérbe birtokaikat , mert
ezek legjobban gazdálkodtak , az épületeket és a marha-
állományt j ó karban tartották és a telket meg a földet
mind jöved elmezõbbé tették. Egész sereg ilyen zsidó
bérlõ van még, s köztük olyanok , kik mérföl-
dekre terj edõ uradalmaka t béreltek. Nem említek neve-
ket , mert különben kitûnõ , mintasze rû gazdálkodók az
orosz hatósá gok örökös szekaturáínnk vannak kitéve és
a kiutasítás sorsa által fenyegetve lévén , csak ugy tart-
hatj ák magukat , ha hatalmas földesuraikban találnak vé-
delmet az erõszakoskodás tú lkap ásai ellen.

A mostani kormánytól a legtöbb szenvednivaló juk
a «zsidó kolón iák»nak van. A zsidó földmives kolóniák
megalap ítására irányuló elsõ törekvések I. Sándortól
indultak ki 1806-ban. I. Miklós , Sándor testvére , aki
1825-ben került uralomra , még elõsegíteni és szélesbi-
teni akarta elõdje müvét. A zsidókkal szemben mind a
két uralkodó a legjobb akaratú nézetekkel volt eltelve ,
de lelkiismeretlen hatósá gok kárbaveszitették a jó mun-
kát , elnyomták a szegény kolonistákat , kifoszto gattak és
pokollá tették életüket.

Mindezek daczára a zsidó kolóniák részben máig
fennmaradtak , de a jelenben oly módon bánnak velük ,
mely elárulja azt a szándékot , hogy addig akarják õket
ny úzni, nyomorgatni , mi g, engedve a kényszerûségnek ,
elha gyj ák jószá gaikat és elvándorolnak Csak mostanában
beszéltem olyan emberekk el , akik Cherson és Jekateri-
no slaw kormányzósá gok kolóniáit szegröl-vé gre ismerik
es az ezen szeg ény emberekkel való bánásmódról valóban
hajmeresztõ dol gokat beszélnek.

H Oü V hosvan bánnak a zsidó földbirtokossal , íme
egy példa a közelmúltb ól. 1863-ban II. Sándor czár
megengedte a zsidóknak , hogy földbirtokot szerezzenek.
Hanem a rákövetkezõ évben visszavonták az en gelél yt.
Egy vagyonos zsidó az engedél y következtében megvette
az Osztrog mellett i  Creéin-féle birtokot , de nevére be
nem kebeleztethette , sem szerzõdését vissza nem von-
hatta , mert idõközben a rendeletet visszavonták. A fõ-
kormányzó rendeletére mindazonáltal megkapta a tulaj-
donjogot. De most semmisnek ny ilvánították a vételt ,
mert a fõkormányzó rendeletei állítólag nem birn.ik
törvény erejével. A vételár visszafizetésérõl per sze nincs szó.

Rövid idõvel ezelõtt a zsidó lakossá g bizonyos

osztályai az egész orosz birodalomban bárhol is megte-
lepedhettek. Ezek közé tartoztak elsõ sorban az állami
iskolákat végzett , vagy egyetemen képzett és abszolvált
egy én , továbbá az elsõ osztál ybeli kereskedõk és czéh-
beli kézmûvesek. Ezen kedvezményeket most jelent ékenyen
szûkebbre fogták , részben egészen megszüntették. Ezzel
azonban megeredt a zsidó heczezek árja , m iként még
soha. Nincs eset az irgalomra , a zsidó razziáknak se
vége se hossza . Utczákat zárnak el és átkuta tj ák a há-
zakat , ha nem akadnak-e bennük olyan zsidóra , aki nem
jogo s módon tartózkodik a helységben. Különösen a
péntek estéket használj ák az eféle razziákra , mikor a
zsidók lakásaikon , családjaik körében együtt vannak , hogy
együtt üljék meg a szombat ünnep ét. — Ily módon
sokszor 3—400 embert fog dosnak össze mint meg-
anny i gonosztevõt és elzárj ák , hogy azután tolón-
czolás utján kiutasítsák , és a birodalom zsidó ghettóiba
számü/.zék õket. Emberek , akik hannincz , negyven éven
át laktak egy helyen olyan kormányzósá gban , ahol a
a zsidónak nem csak lakni , sõt 24 órái g sem szabad
tartózkodnia , kénytelenek minden ing ó és ingatlan va-
vagvonukat elfecsérelni , és azon kormányzósá gba költöz-
ködni , mel yeket «Zsidó Oroszország néven» ismernek s
ahova teljesen elszegényedve , tönkr ejut va érkeznek. Ez
a sors százezreket fenyeget és ért már utói.

Az a joguk ezelõtt a kiszol gált katonákna k is
megvolt , hogy mindenütt lakhattak ; azonkívül azok is
különös kedvezmény ben részesültek , akik valami katonai
rang hoz jutottak , s ilyen azelõtt az orosz sereg ben igen
sok akadt. Ez is megszûnt most teljesen ; a zsidó most
el van zárva minden rangjfokozat elõl , és a katonát mi-
helyt szolgálati ideje letelt , azonnal visszautasí tj ák szülõ-
földjére ,ahonnan jött , vagy ahonnan elhozták. A kat onák
azelõtt szivesebben megmaradtak állomási he lyükön
ahol oly sok á éltek , minden hel yi, személ yi és gazdasá gi
viszonynyal tisztában voltak . --- Ennek immár vé^e *
meg kapják a szol gálati könyvecskét , aztán fel is ut , le
is ut , menjen mindenki a hazáj ába , ha ugyan van neki
hazáj a. És bizony megesik, hogy nincs , amint ezt az
alábbi nem rég történt eset is i gazolja.

Egy katona hat álló esztendei g szol gált  belsõ
Oroszországnak valamel y ik katonai állomáshel y én , és
nagyon szeretett volna itt megtelep edni , de erõnek-
erej ével kiutasították s vé gre is rászá nta mag át , ho^y
haza megy szülõ földjé re . Szülõfö ldje alföldi hel ység
volt , ahol i dõközben minden zsidó lakost elt i l t ottak a
további ottartózkodástól. Midõn a katona ideért , mi
sem volt sürgõsebb , mint kiutasitat ása innen is. Életé-
nek legszebb hat esztendej ét a katona szol gáíatnak szánta
és annak jutalmául csavarg óvá tették ; kemény sors , mely
sokakat sújtott !

Ha az ember az orosz zsidók sorsát igyekezik
rajzoln i , egyet len osztál yt sem mellõzhet , melynek ke-
belében a kétsé gségbeesés hel yet követelt mag ának. A



Angol mozgalom az orosz zsidók
érdekében.

Halálra üldözött oroszország i hitrokona ink érde-
kében kontinensünk legnagyobb városában az egész
társadalom megmozdult. Halulmas »velo * készül Lon-^
donban. A lord-mayor által ös-szehitt meeling munká-
latai immár elõre vetik árnyékukat. Az érdeklõdés ,
mel ylyel az angol polgárság összeségében , a zsidó tes-
tületek általában és a -magán testületek különösen
kisérik a küszöbön álló gy ûlés eredményét , szerfölött
nagy. —

A londoni orosz zsidó bizottság a tény leges vi-
szonyok ujabb ismertetése czéljából egy fii /.étkét
adott ki , melyben az orosz zsidó-kérdés a sajtó útján
eddig publikált fontosabb részleteit összefog lalták és
a nagy viszásságoknak kön nyebben való megélhetése
czéljából a Korlátozó törvényeket összehasonlí tás vé-
gett az angol viszonyokra alkalmazták .

Az említett  munka bevezetése a következõ: »Min.den Ang-
liában született zsidó idegennek tekintendõ. Az egyesilett királ y-
ságnak más részében , mint a walesi herczegsé ghen.Chcchshire,
Shropshire , Heseford és Monmouth grófságokban egyetlen, zsidó sem
Iakhatik , kivévén azokat , akik egyetemi tanulmányokat végeztek ,
vagy a tanult osztál yok tagjai. Technikai intézitek bizony ítványai-
val ellátott egyének s ol yanok , kik öt éven át valamel y kereske-
delmi kamara tagjai vollak , szintén részesülhetnek ezen kivé-
teles jog ban , ha évenkint 100 font sterlinget fizetnek. Állami ,
vagy városi hivatalt zsidó nem tölthet be. Zsidó nem szerezhe t
földbirtokot és nem is bérelhet. Vallásos íunkezió ik végzése '] fe-
jében a zsidók kötelesek bizony os türelmi dijat ûzetni. írásbeli
engedél y nélkül nem szabad zsinag ógát emelni és a zsinagógán
kívül másutt ny ilvános imagyülekezetet tartani. Házas zsidók ,
kik a bevett angol egy házba áttérnek , egyedül ezen lényük ál-
tal áttérésükkor e lvál taknak tekintendõk , de a feleségnek nem
szabad többé fé rjhez mennie , ha megmarad zsidónak. Minden
zsidó , aki 20-ik évét betöl tötte , köteles 5 évig a hadseregben és
13 évi g a tartalékban szol gálni , de egyetlen zsidó sem lehet
tisztté , avagy csak tiszti szolgává is,« Ezen bevezetõ szavakat
a következõ kommentárral  kisérik : »01yan viszonyok , minõké}
a fönt felsorol t törvényszabályok teremtenek , a szabad Anglíá-
kan annyira teljesen lehetetlenek , hogy mosol yra fakasztanak.
És — kiszámított módon — mégis ezek tárják fel az angol ol-
vasók elõtt a zsidók n o r m á 1 i s helyzetét Oroszorszá gban ,
hol egy század événél több , hogy élni kénytelenek. A nap i
saj tó által ismertetett  részletében kívül a füzetbe még sok
olyan adatot közöl , mel yek a foly ó hó 10-érc, szerdára , kitûzött
guildhalli  ineeting akaimából nagy haszonnal já rhatnak. — Az
utolsó fejezet mag ára III. Sándor czárra apellál és kéri , hogy
kövesse elõdjét , II. Sándort , ki a rabszol gákat felszabadította ,
azáltal , hogy emanczi pálja az orosz zsidókat

A meetinget még meg sem tartották s már is a
legbiztatóbb rokonszenv jelei ny ilatkoznak , igy a lord-
major és dr , Adler Hermán chief-rabbi-hel yettes fontos
nyilatkozatokat kaptak az ^Evange llcal Alliance- « ló\ ,
melynek m. hó 13-án meg tartott gy ûlésén az igazga-
tóság több részvétteljes ajánlato t tett. Az ajánlatokat
mind egyhangúlag fogadták el. A gy ûlés érdembeli
határozata a következ õ :

gymnasiumok abiturienséit és az egyetemeket absolvál-
takét értjük. Sehol és soha sem voltak enragirtabb és
exáitáltabb hazafiak mint a zsidó diákok a hatvanas
években és a nyolezvanasok kezdetén. Az 6 Orosz-
országuk volt rájuk nézve a legszentebb a világon.
Megvetéssel , a legjobb esetben sajnálkozással tekintettek
más orszá gok lakóira , különösen oroszorszá gbeli és azon
kívüli zsidó hitsorsosaikra. Ugy amint voltak ' ezeket
mindenestõl maguk alatt állóknak tekintették , mert õk
az ö Oroszországuk é voltak és ezen Oroszorszá gé
volt a jövõ. Valóságos bálvány imádást követtek el
orosz hazájukkal , szenvedél yesebbet , mint a legvadabb
panszlavista. Aki az akkori zsidó tanulókat csak ugy fe-
lületesen ismeri is, annak be kell látnia , hogy evvel
lelirással a legkisebbke túlzásba sem estünk. Oroszorszá g
legjobb hazafiai egykor a tanulók és kitanultak voltak.
Annál hatalmasabb és megrendítõbb volt a közvélemény
megváltozása , midõn azon vették észre magukat , hogy
elsõ sorban õket keresték ki a zsidógyûlölet és zsidó-
üldözés áldozatainak. »Zu tórah vezu szechora« , »ez a
tan , és ez a jutalma !« — igy kiáltottak fel avval
a régi zsidó vértanúval , akit lassan kínoztak el a haláli g.
Közülük az erõs jel lemüek elhagyták hazájukat s el-
mentek Amerikába utczaseprõnek , pinczérnek , favá gónak
vagy béreseknek a palesztinai zsidó kolóniákba , A nagy
tömeg, mel yet a gymnáziumi és egyetemi tanulmányok-
tól , vagy bevégzett tanulmányaik utáni minden állástól
elzártak , tompa kétségbeesésben ott maradt hazáj ában és
ezeknek száma valóban nem csekély, ha az ember el-
gondolja , hogy Kiew tankerületében az idén 157 abitu-
riens közül csak 5-nek engedték meg tanulmányaik
folytatását. Hogy itt és az eg ész biroda lomban minden-
felé menny it zártak el a gymnáziumokból és egyetemek-
bõl , ahol mindig csak bizonyos százalékuk talál felvételr e
és hogy hány végzett és vizsgázott ember jár keny ér
nélkül , lehetetlen kiszámítani .

Ha mindezekbõl az oroszorszá gi zsidókna k «törvé -
nyes)) üldözésére vonatkozó eredményt levonjuk , ezt
mondhatjuk : Millióny inál több zsidónak egész létét
megsemmisülés fenyegeti , ha a kivételes törvén yeket
mindenütt ugyanazon szigorral alkalmazzák , és a többi
három , vagy né gy millió többé kevésbb é hasonlóké pen
szenv ed ezen és még sok más korl átozó kivételes tör-
vények fol ytán. De a sújtottak fölötti fájdalmába n és
szenvedései fol ytán , úgyszintén a méltatlan báná smód
miatt , mel yet Oroszorszá gban általán el kell szenvedniük ,
el pusztulna valamenny i.

Kisértse meg az Egyesült Államok követe ezen
tényeket eltagadni ha képes erre.

gj  ̂ Anyaghalmaz következtében la-
punk jelen számából több közlemény és
f o 1 y 6 ez i k h ü n k lt i ni a r n A t.



»Az evangelikns Alliance, ezen m i n d e n  n e m z e t
k e r e s z t é n y e i b õ l  a l a k í t o t t  e g y l e t , melynek a
keresztény egy ház egységének manifestatiój a a czélja , allap itta-
tása (1846) óta állandóan azon munkált , hogy a vallásszabadság
ügy ét elõsegítse és munkáját különféle vidékeken Isten meg is
áldotta bõven azok sorsának könnyítésével , kiknek hitük miatt
kellett . szenvedniük. Az evangélikus Alliance többször vállal-
kozott üldözött zsidók védelmére , mint pl. a Mortara esetben
és több alkalommal komolyan és nyíltan protestált azon elnyo-
matások ellen , mel yek miatt  a zsidó fajnak Oroszorszá gban és
más orszá gokban szenvednie kell. A z  e v a n g. A l l i a n c e
b r i t  o s z t á l y á n a k  i g a z g a t ó s á g a  a 1 e g h a t á-
o z o 11 a b b p r o t e s t á c z i o  k i f e j e z é s e i v e l  i s m é t

1 e 1 a k a r  j a e m e l n i  s z a v á t  azon rémtettekkel szem "
ben , mel yeket Oroszorszá gban a zsidókon ûznek és õszinte r e-

m é n y é n e k  a d  k i f e j e z é s  t , hogy a k ö z v e l e  m é n y
n y o m á s a az orosz korm ányt arra fogj a bírni , hogy eny hítse
a törvények szi gorát , mel yeket meg mindi g alkalmaznak , amin t

azt a zsidók üldöztetése és kiutasittatása bizony ítja. A brit evan-
gélikus Allianc a zsidókra és mostani szerencsétlensé gükre vonat-
kozólag magán közleményekben már legbensõbb részvétének
kifejezést adott és immár n y í l  v á n o s a n is biztosítja õket
hogy ezen né p jó sorsáért folyton imádkozik az Istenhez. «

A »Board of Deputies< múlt  szerdai gyûlésén
egy hangúlag elhatározta , hogy »ezen egy let , mel y az
angol zsidóságot kifelé képviselõ legrég ibb és egyetlen
egyesület azon felirat aláíróinak nemes eljárása
fol ytán , mel ylyel a lordmayort a meeting egy behívására
fölkérlek , a hála érzetével van eltelve és annak ez-
úttal , legyen bár sikere a meetingnek , vagy sem , õszin-
te ki jejezést ad. » A felirat mind a 85 aláí rójának
megküldték ezt a határozatot , i gy a lordmayornak is,
kinek a »Board of Deputies of British Jews« a kérés
szíves teljesítésé ért külön köszönetét is kifejezte

Az angol zsinagógákba n mosl dr , Adler chief-
rabbi-hel yettes rendelete fol ytán minden szombaton
a következõ imát mondják el:
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Mindenható ! Sziveink megreszketn ek , ajkaink megrán-
dulnak a szenvedések tudtára , melyek Oroszorszá gban érték
testvéreinket , és a nehéz sorsnak mia t t a , mel y õket l'enyege 'i.
Izrael pásztora! Te biztosítottál , hog y ve lün k kötö t t  fri gyedet
fel nem oldod soha, hogy k i i r t an i  berniünk éi nem engedsz.Oh , véd-
jed néjj cd töredékéi , mel y azon nagy bi rodalomban él , köny örül j
mindazokon , kik elnyomalásban és rósz sorsban sóhaj toznak.

Irtsd ki az irigység és gyûlölet szellemét lakóinak szivébõl é
vessél szeretetet és békét azok helyébe. Oh, -némítsd el a vád-
lók és rágalmazók ajkát , indítsd meg az uralkodó szivét , tanács-
adóiét és fejedelmeiét , hogy igazság és j og szerint bánjanak
testvéreinkkel, megszabadítsák õket szégyentõl és gyalázattól,
meg törjék elnyomatásuk igáját , hogy Izrael békességben és fé-
lelem nélkül lakozzék az országban ! Legkegyelmesebb, legir-
galmasabb Ur!  Légy a dicsõ nemzet nemeseivel, a kegyelem
hírnökeivel , akik tanácskozandanak, hogy megsegítsék az el-
nyomottakat és elhagyottakat ! Jelöld ki nekik az igaz litat és
a helyes tettet , s hagyd sikerülni kezdeményezésüket . — Áldd
meg orszá gunkat , melynek védelmében békén , bizton lakunk.
Jutalmazd a jókat és becsületeseket , hasadtasd meg mindnyá-
junk fölött kegyelmed világosságát , emlékezzél rólunk nagy tet-
szésedben és szánj meg segítségeddel! Ámen !

Zsidó magyar irók és tudósok.
Szerkeszti és írja : dr. Felekí Sándor.

VIII.
Dr. Bcínóczi József.

Mikor Told y Ferencz az ötvenes években nagy
nemzeti irodalom történetével fellépett , egy hazánkban
majdnem teljesen elhanyagolt ágra hivta fel tudós
társainak figyelmét. A nagy, alapvetõ munkálat , vala-
mint Told ynak , további vasszorgalomra valló ebbeli
mûködése buzditólag hatott  az akkori , valamint késõbbi
írókra s ennek köszönhetõ , hogy ma már valamenny i
korszaknak irodalmáról , s a jelesebb Írókról kimerítõ ,
tárgyilagos és helyesen átértett munkáink vannak ,
mel yek a külföld hasonnemü dol gozataival bá tran fel-
vehetik a versenyt. Hogy mil y foltos valamely kor-
szak irodalmi képének ismerete , az könnyen belátható .
Hisz mindi g ú gy volt s úgy lesz , hogy az illetõ irodalom
tükrözteti vissza a kornak gondolkozásmódját , az
uralkodó eszméke t, az o rszágokat átható örömet vagy
bánatot .  Szóval az irodalom minden korszaknak , hogy
úgv mondjuk , hõmérõj e, mel y érzelmeit , gondolatait ,
eszméli mutál ja .

Az elmúlt  kors zakok irodalmának egy ik érdemes,
k ivál ó ismertetõjét és búvárát mutatj uk be mai szá-
munkban , Báuórzj József dr. személ y ében. Ha nem is
ir t  volna többel , min t  Révai Miklós ól szóló nagy mü-
vét , akkor is meg rdemelné , hogy a magyar irodalom-
történet kutatók között elsõ hel yet fog laljon el. »Eló'~
adása vonzó , composiliója természetes és mûvészi :
egyszóval a ( ár ta lom alaposságával a forma mûvészet e
egyesül , a siker nem közönséges fokán. Túlzás nélkü l
elmondhatni : e mii irodalmunknak valóságos díszére válik. «
Igy ny ilatkozott  a Magyar Tudományos Akadémia bí-
ráló bizottsá ga jelzet t  munkájáról , mel yet 100 arany-
nyal jutalmazott .  Ol y dicséret , mely pályamunkáról
azóta sem hangzott el az Akadémia falai között s
ali gha fog egy hamar elhangzani. Ez az elragadtatás
hangján szóló bírálat , melyet az ország három kiváló
tud ósa irt  alá , a legszebb elismerés , mel y Bánóczit
érhette. S mondjuk ki , hogy Kisf aludy Káro lyról irt két
kötetes müve nem kevésbé nyerte el a hazai tudós



világ osztatlan tetszését és magasztalását. A jellemek
plasztikus kidömboritása , a korszakok finom festése,
az éles megfigyelõ tehetség, a vonzó elõadó modor,
mely sohasem válik unalmassá, a zamatos magyarság :
mindeme elõnyök egyesülnek Bánóczi müveiben. Emel -
lett rendkívüli olvasottság , mély tudomány ny ilatkozik
meg e nemû munkálatainak mindegyikében.

S ha Bánóczi müveinak száma nem is olyan
nagy, mint egyik vagy másik tudósunké , úgy ne cso-
dálkozzunk azon. Hiszen Bánóczi sokoldalú elfo glalt-
sága mellett még azt kell inkább bámulnunk , hogy
maradt még elegendõ ideje il y nagyszabású munkála-
tokra. Mint az orsz. rabbiképzõn a magyar irodalom
tanára, mint az izr, tanítóké pzõ helyettes igazgatój a
saját hatáskörében lankadatlan szorgalommal mûkö-
dik. Az a magyar szellem, mel y fiatal papjainka t
áthatja , jórészben Bánóczi lelkesítõ, hazafias
elõadásainak s tanári mûködésének érdeme. Az õ gyá-
molitásával , biztatásával a rabbiképzõ intézet tanít-
ványai közül nem egy ért el szép sikereket a hazai
irodalom terén s úgy szólván , az õ védõszárnyai alatt
növekedett 3 növekszik egy szép reményekkel biztató
fiatal zsidó költõi , generáczió. Mikor három év elõtt
az izr. tanítóképzõ igazgatását átvette , bizony, bizony,
sok javítani valót talált. Az õ vasszorgalma és lelke-
sítõ buzgalma kellett ahoz , hogy rövid idõ alatt az
egész intézetet ujja szervezze s a mcdern kor vívmá-
nyai szerint átalakítsa.

E nagymérvû elfo glaltsága mellett évek óta szer-
keszti elválhatlan barátjával , Alexander Bernát dr.-ral
egyetemben a Filozóf iai írók tárát, s tanártársával Bacher
Vilmos dr.-ral 1884 óta a Magyar Zsidó Széniét, mely-
lyel nagy érdemeket szerzett magának a magyar zsi-
dóság körül. E lap, mely magas tudományos szinvona-
lat mindi g meg tudta õrizni , tért ny itott a rabbiképzõ
intézet jelesebb növendékeinek , hogy a zsidó tudomá-
nyokra vonatkozó irodalmi mûködést fejthessenek ki.

Bánóczi József életíblyásának leírása jó részben
egy Alexander Bernátéval , a jeles bölcsészével. E két
férfiút ifjúkoruk óta oly szoros, soha meg nem lazult
baráti kötelékek fûzik össze, hogy lehetetlen egy iknek
élettörlénetét rajzolni a nélkül , hogy a másikról meg
ne emlékezzünk. Egy formán eltelve tiszta idealizmus-
sal , megáldva kiváló észbeli tehetségekkel , nemes
szívvel , egy formán nemes ambicziótól és vas szorga-
lomtól áthatva , a két férfi ú már az iskola padjain
testvéri szeretettel csüngött egymáson. S ezt a viszonyt
semmiféle disharmonia nem zavarta meg, s évek hosszú
sora után ma is oly elválhatlan barátok , mint zsenge
ifjúkorukban. Csak egy jellemzõ vonást óhajtok erre
nézve felemlíten i. Mikor * Bánóczit gymnaziumi tanul-
mányai között súlyos betegség több hónapon át ágy-
hoz szögezte , Alexander Bernát egy tapodtat sem tá-
gított betegágy a mellõl, s bár ezáltal félévet veszített

a gymnaziumban , szívesen hozta meg ez áldozatot ,
csakhogy beteg barátja kellõ ápolásban részesüljön.

A veszprémmegyei Szent-Gálon 1849, j u l . 4-én
p illantotta meg elõször Bánóczi a napvilágot. Atyja
földhöztapadt szegény szatócs volt Az elemi iskolákat
a szomszédos Herenden végezte, hol farkasházi Fischer
saját költségein tartott tanítókat. Az elemi iskolákat
befejezvén , a megye székhel yére Veszprémbe került'
hol a már elhunyt nagynevû rabbi , Hochmuth Ábrahámnak
a rendkívül i tehetségû kis fiu nagyon megtetszett , és
részben saját költségein neveltette ,részben "gondoskodott
róla , hogy a fiúnak ne kelljen nyomorognia, A tudós
férfi ú a kis Weisznak (ez volt eredetileg vezetékneve)
valóságos atyj a lett s meleg szeretettel , szülõi aggo-
dalommal ügyelte meg és vezette a gyermek haladását
Látva kiváló tulajdonait ,rabbiváakarta kiképeztetni , még
pedi g oly rabbivá , kinek híre túlterjedjen majdan sok or-
szág határain. De a szeretet kölcsönös volt. Bánóczi meg
íiui szeretettel csüngött a kiváló férfiún , kinek oly sokat
köszönhetett czéljainak elérésében. Ezt a fiúi szeretetet ,
ezt a forró ragaszkodást csak egy birta megsemmisí-
teni : a rideg halál , mel y az õsz tudóst másfél év elõtt
kiragadta az élõk sorából. Bánóczi volt az , ki fájó
szívvel , könnyes szemekkel s megható szavakkal bú-
csúzott el a sírnál az õsz mestertõl , második atyjától .
S ki nem alvó hálája és kegyelete a Hochmuth Ábrahám
emlékezete ez., általa szerkesztett mûben ny ilvánul leg-
meghatóbban.

Veszprémben végezte a négy alsó gymnaziumi
osztál yt s e mellett Hochmuth Ábrahám vezette be a
héber ismeretekbe.

Pártfo gója jó tanácsaival , ajánló leveleivel és —
apró pénzével ellátva , Bánóczi útját Pestnek vette s
1864 ben beiratkozott a kir. kath. fõgymnaziumba , me-
lyet Albrecht fõherczeg alap ított , hogy a magyar ifjak
között a német nyelvet s német szellemet meghono-
sítsa. Hogy menny ire sikerült ezen kísérlete , mutatja
az elmondandó kis episocl, mely valóban megtörtént

Az ötvenes évek vége felé egy izben Albrecht
fõherczeg meglátogatta nevezett gymnásiumot , hogy
meggyõzõdjék róla , menny ire sikerült a magyar diá-
koknak a német nyelv elsajátítása , mert hisz tulajdon-
kép ezért alap ította az intézetet. Az egy ik felsõbb
osztál yba belépve , az épen természetrajzot magyarázó
tanárnak elõadta kívánságát, hogy a német nyelvben
való haladásról szeretne meggyõzõdni. A tanár a ma-
gas ur óhajának eleget teendõ , a legszorgalmasabb
tanúlót hívta fel , hogy olvasson fel az eléje tett
könyvbõl egy olvasmányt. A hórihorgas diák nyugod-
tan felkel és hangosan olvasni kezd : »Der Zucz-ker-
bácz-ker« (Zuckerbacker ) . . »Genug U intett Albrecht
fõherczeg s ot thagyta a termet ; bizonyára nem azért ,
mert nagyon meg volt elégedve az eredménynyel.
Azóta sohasem volt kíváncsi , menny ire haladtak a
németben az állami gymnazium tanulói.



Ezen intézetben ismerkedett meg Bánóczi Ale-
xander Bernáttal , Salgó Jakabbal , a li pótmezei tébolyda
níostani igazgatójával s dr. Szalárdi Mórral , ki jelenleg
ismert fõvárosi orvos és egyetemi m. tanár. De több
volt az ismeretségnél , szoros barátság volt az , mely
mind a négy ifjút , kik szorgalmuk és tehetségük által
egyaránt kitûntek , összefûzte. Együtt tanultak , együtt
töltötték minden szabad perczüket s együtt szõtték
jövendõjükre vonatkozó terveiket , álmaikat. Bánóczi
rabbi akart lenni és irt is — szép verseket. Sajnos ,
hogy ezeket késõbb elégette. Egy több kötetes regényt
is készített még mint gymnazista s ez bizony ára még
most is ott hever félredobott irományai között. Ale-
xander Bernát , látva barátjának a héber tudományok
iránt való lelkesedését , szintén elhatározta , hogy õ
belõle is rabbi lesz , ámbár még a héber betûkkel sem
állott valami barát ságos lábon.

Hochmuth Bánóczit a héber ismeretek elsajátí-
tása végett egy akkor már jeles hebreis tához aján-
lotta , s ez nem volt más mint a késõbb hires orien-
talista Goldziher Ignáez , ki akkor töltötte be a 15-ik
életévét. Ö tanította a héber tudományokban Bánóczit
és Alexandert , noha mindkét tanítványa idõsebb volt
mesterénél Goídziher roppant lelkiismeretesen vette a
dol got s egész tehetségével azon volt , hogy tanítvá-
nyait a héber tudományo k titkaiba bevezesse. A ta-
nító és tanítványok nemsokára jó barátokká lettek s
Goldziher tanácsára mindketten mint nyolczadosztál y-
beli gymnazisták kiléptek az intézetbõl s vele egy ütt
beiratkoztak az egyetemre rendkívüli hall gatónak. E
mellett készültek az érettség i vizsgálatra , nevelõsköd-
tek s héberül tanulta k. Az egyetemen Riedl Szende
nagyon megszere tte õket sõ vezette be a három rend-
kívüli hall gatót a bölcsészet alapelveibe.

(Vé ge következik.)

A K I H A Z A S I T O K .
Humoros lengyel-zsido elbeszélés.

(F o 1 y t a t á s.)
A következõ délutánon Festenburgné jelen volt az

olasz leczkén. Puszta véletlen volt-e , avagy bizalmat -
lanság .. ? Jelenléte mindenesetre a legnagyobb izga-
lomba ejtette Viktoriát , mel y mindenféle apró heves-
kédésben ny ilvánult meg. Letörte néhány tollnak a
hegyét , végig öntötte tintáva l a szép flandriai asztal-
teritõt , késével össze vissza bökdöste az irkáját és az
olasz beszélgetések közül néhány lapot összeszak gatott

A haragos leány theázás közben hirtelen Valé -
rián felé fordult és igy szólt:

— Tud ön az álmokból jósolni ?
— Talán , ¦- válaszolta ez mosol yogva.
—Nos, hát akkor fi gyeljen , kérem , szólt Victoria. Az

éjjel azt álmodtam , hogy nagy hómezõn barangolta m ,
semerre egy fa , sem guny hó, mély csönd , vigasztalan

egy hangúság mindenfelé , csak a szél süvöltött és a
hóp ihék ' verõdtek arezomba; szorosan burkolózlam
bundámba és összehúztam fejem körül a fátyolt , erre
egyszerre ,- mintha arany csillant volna meg lábaim
elõtt , de nem arany volt , csak egy fénynyaláb , a sürü
fehér felhõk szétny íltak és a napsugár rózsás fénnyel
elöntötte a táj t , a tágas , magára hagyott mezõt és lá-
bam elõtt az aranyos sávból mindenféle szinü virág
hajtott , rózsa , tuli pán , rezeda és ibol ya. Oh, az fe^lyáknak mil yen fölséges illatuk volt! Mit jelent ez az
álom ? — Valérián adós maradt a magyarázattal .

— Nos, hát ön hozzá sem tud szólni ?
— Ez az álom. — monda Festenburg, váratlan

szerencsét jelent , a szerelem tavaszát a hóban . . ,
— Ugyan , mi jut eszedbe — szakította félbe fe-

lesége, hogy ennek a leánynak , aki különben is éjjel-
nappal ábrándozik , ilyen ostobaságot akarsz a fejébe
verni ? . . .

Vissza felé utaztában Valérián igy szólt a zsi-
dóhoz :

— Törik-szakad , nekem ibolyára van szükségem.
— Ibol yára ? Igazságos isten , jajgatott a hitelezõ ,

honnan teremtsek én most ibolyát ?
— Hogy honnan , azt egészen éles eszedre bizom ,

elég, hogy nekem Festenburg kisasszony számára
ibol yára van szükségem.

Weinreb imádkozni kezdett.
Még aznap este áthajtott Skarbek grófhoz , akinek

parkját és melegházait ismerték messze földön és ker-
tészével tanakodott.

— Nem marad más, mit tennünk , Flórenczból
kell ibolyát hozatnunk — szólt ez.

--- Vájjon nem hervadnak -e el útközben ? kér-
dezte a zsidó.

— Ha ügyesen vannak csomagolva és mint gyors -
áru érkeznek , itt a kezem , hogy üdén érnek ide, —
válaszolt a kertész.

Weinreb erre a sürgöny hivatalhoz hajtott és
tavirt Flórenczbe.

Néhány nap múlt el azóta. Valérián afölötti mér-
gében , hogy Festenburgné leányával többé pillanat -
ny ira sem hagyta egyedül , megfeledkezett az ibol yák-
ról. De Weinreb Levi a mindenes , egyszer csak beállít
egészen váratlanu l , hóna alatt valami skatulyával , me-
lyet vi gyázva , gyengéden tartott , mint valami kis
gyereket.

— Mi van nálad ?
— Az ibol ya , nagy jó uram — dünnyögte a zsidó.
— Ibol ya?
— Éppen most érkezett Flórenczbõl .'
Valérián gyorsan fölny itotta a skatul yát. A vi-

rág olyan üdén ír áradt benne, mintha akkor szakgat-
ták volna. Fölséges illatuk szétömlött a szobában.

— Hisz ezt te pompásan csináltad , önm.igadol



tettél túl — szólt a fiatal földbirtokos , — nos halljad
tervemet.

Adós és hitelezõ összedug ta a fejét.
*

A tanításnál az anyai õrszem ma sem hiá nyzott
Victoria halavány volt a boszuságtól , mi g Valérián
zavartalanul gyõzte a mosolygást.

Szegény kis leány nem értette õt , közel járt
ahoz, hogy megharagudjék reá.

Theázás közben a vállalkozó hitelezõ Vi< toria
szobájába lopódzott , mely az elsõ emeleten volt ; ki-
ny itotta a parkra nézõ ablakot , úgy tett , mintha va-
lami dolga akad t volna odakünn , s azután behajto t ta ,
de be nem csukta , ellenben néh ány hatalmas hasábo t
vetett a búgó kál yhába.

Hogy Valérián elbúcsúzott , Festenburg kisasszony
szobájába ment s elzárkózott , hogy tovább írj a nap lóját.

Egyszerre sajátságos ha ng ütöt te  meg fülét , az
ablak zördûlt meg halkan.

Victoria hirtelen felemelkedett , s visszafojtotta
kiáltását.

Az ablakban egy fej jelent meg — Vaierián volt.
— Az égre, mi ez! Mi módon tudtál te idej utni

— kérdezte magánkívül a szép leány ? — senki sem
látott ? — azután mintegy szava helyrei gazítására
hozzá tette :

— En az öné vagyok , senki sem választhat el
minket egymástól.

— Kötéllétrán másztam idáig, mely az ablak
keresztfájához van erõsítve , — szólt Valérián.

— Igen , most már látom is, — válaszolt Viktória ,
kinek képzelõdését a kötéllétra és kedvesének kaland -
szerû megjelenése tetõp ontra fokozta. — Miféle vesze-
delemnek kellett magadat . . . .  magát kitennie , hogy
néhány szót válthassunk 1 Nem maradhat tovább ebben
a veszedelmes hel yzetben. — Isten önn 1.

— Csak azért jöt tem, hogy átadjam a kisasszon ynak
ezen ibol yákat , ni — s átnyújtotta a leánynak , aki meg-
lepetésében füli g pirult.

— A szerelem tavasza a hóban ! — Most már
távoznia kell , de nem örökre. Ma szerenesésen leért ,
behúzom a kötéllétrát és nekünk  holnap minden áron
beszélnünk kell — holnap, ha a szülõk el p ihentek ,
újra leeresztem az ön számára.

— Holnap ?
— Éj félkor.
De mielõtt távozott  volna a boldog Don .Jüan , a

leány hirtelen izzó szenvedél y l ycl magához ölelte és
ajkain a szerelem elsõ, forró csó kj a égett.

Lent Valérián összecsapta a tenyerét , A leány
felhúzta a kötéllétrát , becsukta az ablakot , azután
ajkához szorí totta az ibol yát és azt suttogta : A szere-
lem tavasza a hóban . . .

(Foly tatása következik.)

— A «Magyar Zsidó Szemle * deczemberi
füzete az utolsó , mel y az eddigi szerkesztõk ve-
zetése alatt megjelent. Dr. Bacher Vilmos ésdr Bánóczy
József rabbiképzõ-intézeti tanárok , kik  a «M , Zs. Szem-
léit hét év , azaz fennállása óta szerkesztették , vissza-
léptek a folyóirat vezetésétõl Hel yökbe más, nem
kevésbbé jeles két erõ lép : Dr Blait Lajos , szemináriumi
tanár és dr. Mezey Ferencz ügyvéd , a pesti Chevra-
Kadisa titkára. Az uj szerkesztõk alatt , nem kétkedünk ,
lendületet vesz a ' ap, a magyarországi zsidóság ezen
egyetlen tudományos fol yóira ta Dr. Blau Lajos a mo-
dern magyar zsidóság egy ik legkiválóbb tudósa , külö-
nösen talmudtudósa és dr. Mezey Ferencz , a k i tûnõ
magyar slilista és a . magyarország i zsidó viszonyok
ri tka ismsröj e ( lapunkban is nem egy remek czikkével
gyöny örködtette olvasóinkat ) hivatottak arra , hogy a
«Magyar Zsidó Szemlé»-be friss , pezsgõ életet vi gyenek ,
és hogy neki mindnagy obb elterjedést biztosítsanak. A
fol yóirat , mel y eddi g csak 10-szer j elent meg évenkén t ,
az uj szerkesztõk alatt évente 12-szer fog megjelenni.

— Szegény iskolás gyermekek öröme. A
pesti izr. hitköz ség iskoláinak szegény sorsú lannlói t
nov. hó30-án látták el téli ruhanemüekkel.  468 gyerme-
ket ruháztak fel tetõtöl-t alp i g. A ruha-kiosztási ünne
péí ynek két része volt , az egyik a si p-uiezai fiúiskola
tornatermében fol yt le , a má siknak színhel ye a Rom-
bach-utczai izr. leány iskola volt. A si p-utczai ünne-
pélyen a tartal mas alkalmi beszédet Sz ántó Eleázár
igazgató mondotta , a Rombach-utczában pedi g Halász
Náthán igazgató intézett csinos beszédet a növendékek
hez. Dr Munkácsy Bernát tanfelügyelõ mindkét ünnepségen
megkapóan szólt az örvendezõ gyermekekh ez és szép
szavakkal adózott minda zok áldozatkészségé nek ,
kik gondoskodtak az elhagyottakról és szegényekrõ l
A hitközsé g részérõl az ünnepségek en , Schueiger Márton
iskolai és Adler Lajos jótékony ügyosztály i elnökkel
élükön , számo> képviselõ testület i  tag j ¦¦¦lent meg.

—Emléktábla leleplezés. A fõvárosi szegény
gyermekkert-egylet — mint a meghívó jelenti — Hirsch
Móricz br. iránü hálája és tisztele te jeléül f. hó 7-én d.
u. 3 órakor ünnepél yesen fogj a lelep ' ezni az intézet
falába ép ített emlékmárvány lapot. Ugyan ezen alka lom-
mal az intézetnek 200 növendékét téli ruhá val és
czi põvel fogják el lá tni  az egy let akáczfa ulczai  hel y i-
ségében.

— Halálozás. Ó/.v. Kern Teréz asszony nov.
hó 30-á n 79 éves korában rövid szenvedés után  el-
huny t . A megboldogultat szivjósága és szeretetreméltó
volta miat t  a fõváro s színe java beesülte. Özvegye
vol l különben Kern Jakabnak , aki 27 évvel ezelõtt
történt e lhuny ta  elö lt  a pesti izr. hitközség életében
nevezetes szerepet játszott , sõt alkotásaival , minõ a hit-
község mai t- zervezele , a doliányutczai  gyöny örû temp lom
az izr. kézmüegylet , s más téren a «Ll yod » társaság
sokkal maradandóbb nevet , v ivof t  ki magának , hogy
sem egy hamar feledségbe eshetnék. Bensõ embere volt
Eötvös bárónak , s e minõség ben , ahol csak szerét ej t-
hette , mindi g csak hi t rokonai  javán m u n k á l t  s a ma-
gyar zsidók emanezi pácziójában neki kiváló szerep
jutot t .  A napokban egy könyv et láttunk , Eötvös
Gondolata it , mel yre szerzõjük saját kezûleg irta rá

Hazai hirek.



«Kern Jakab barátomnak , tiszteletem és nagyrabecsü-
lésem jeléül. » — A f. hõ 2.-án megtar tott temetés al-
kalmával dr. Kohn rabbi szép gyászbeszédében az elhunyt
férjének maradandó emlékezetét is melegen emelte ki.
Özv. Kern Teréz halálát a fõvárosban kiterjedt , elõ-
kelõ család (Dv Kern Tivadar fõvárosi nagy tekinté l y û
ügyvéd az elhunytnak fia) gyászolja.

— Uj iskola. Az ó-gyallai izr. hitközség, mely nem
igen bõvelkedik a tagokban , múlt héten avatta tel uj
iskoláját , A felavatási ünnepséget az uj iskolával szem-
ben levõ temp lomban kezdték meg. Innen átvonultak
az iskolába , hol a Hymnusz eléneklésével , Deutsch
Ignáez rabbi , iskolaszéki elnök , lendületes szónoklatá-
val és Hollánder Áron tanítónak a tanítványokhoz in-
tézett csinos beszédével átadták az iskolát rendelteté-
sének. A tanítványok nevében egy felsõbb osztál ybeli
leány ka köszönetet mondott az elöljáróságnak az uj
iskola felép ítése körüli fáradozásaiért s a «Szózat «
eléneklésével az ünnepél y véget ért. — Azok közül ,
kik az iskola építését anyag ilag hathatósabban támo-
gatták , tudósítónk Steiner Izidor , Lindenbaum Mór buda-
pesti és Ehrenf eld Antal ó-gyallai földbirtokos neveit
közli velünk . — Az iskola felépülésében egyébiránt
Quittner Adolf hitk. elnöknek és Deutsch Ignáez rabbi-
nak vannak kiváló érdemeik.

— Balassagyarmatról irják , hogy Elf ér Izsák
odavaló tekintél yes kereskedõ Ilona leányának eskü-
võje alkalmából Elfér Jakab , hevesi rabbi magyar es-
ketõ beszéddel adta össze a fiatal párt , a mi már
azért is feljegyezn i méltó dolog, mert Balassa-Gyar-
mát '-,n ez az elsõ eset , hogy zsidó vallásos aktusnál
zsidó pap magyar nyelven szólal t volna meg. Elfér
rabbi beszéde különben nagy rést ütö t t  a megcsonto-
sodott elõítéleten , mert a hallgatóságo t mondhatni
elragadta és sokaknál azt az óhaj t keltette , vajha
jutnának mennél elébb abba a hel yze tbe , hogy il yen
gy öny örû , t us-gy ökeres magyar szónoklatot mennél
többször hallhatnának.

— Adományok. A kereskedelmi a lkalmazot tak
alakuló félben levõ nyug díj egy lete javára , a felhívás
kibocsátói közül Ei 'irsl Jakab 600, haraszti  felliuek Hen-
rik 500, Gullmann Ádám 1:100, Maulhner Adolf 200 és
IVollák Soma 100 irtot  ad ományoztak.

— A szünidei gyermektelep-egylet leg-
utóbbi gyûlésén gró f Teleki Géza elnöklete a la t t , tisz-
teleli  tagjaivá következõ hilsorsosainkat válaszlofl.a
meg : Ullmaim Károl y Pál t, Z/'/^r Antal  festõt , ki az.
egy letnek 1000 frtot jövedelmezett képet ajándékozott ,
dr , Gliick Ignáczot , az egy let megalapítóját és Slurm Al-
bert , tanárt .  Dr. Dégen Gusztáv alelnök , fõvárosi kal.li
plébános lelkes beszéde fol ytán az egy let disz ta gjává
megválasztották Hirsch Mór bárót is.

— Kimutatás. (5. sz.) Az »országos zsidó tanitók
árvaháza « alapja ja vára f. é. január 19-élõl kezdve

alulirt mai nap i g befol ytak következõ nemesszivü
adományok :

1%'. tanítótestülettõl Hódmezõvásárhely . . 10,—
Emerson Teréz úrnõtõl Amerika, . . , 20.—
LesTlauer Bóza tanítónõtõl Kapuvár . 4.20
Adai izr. hitközségtõl- tagsági díj . . 5.—¦
Bischilz Dávidné úrnõtõl Budap est . . 100.—
Stampfer Márton úrtól Buda tags. díj 2.—
Berger J. Lip ót hitoktatótól Ó-Buda . . — .95

összesen 142.15
A 4. sz . kimutatás összege . . , 367.78

fõösszeg 509.93
azaz ötszázkilencz frt és 93 kr. o. é. Éhez számítandó
még a budai Goldberger Sámuel F. fiai czég által az
alap javára fölaján lott 50 frt és 10 frt évi járulék. Ezen
összegekhez «A két Askenázi« ez. kiadványunk tiszta
jövedelme még nincs bele számítva. Ezúttal fölkérjük
mindazokat , kik a nekik küldött példányokat vissza-
tartották , hogy azokat , vagy ezek árát : *dr. Steiner Kál-
mán ügyvéd urnák, mint az orsz zsidótnuitói árvaház elnökének
Veszpr ém é czime alatt a leszámolhatás czéljából és a
jó ü gy érdekében haladéktalanul hozzánk jutta tni szí-
veskedjenek .

Veszprém , 1890. nov 30-án.
Ŝ L/^ó'/, bizotts. ellenõr. Krausz f ózstf, biz . pénztáros.

— Tolna vármegy e« czimmel dr. Leopold Kor-
nél , szegzárdi ügyvéd ugyanott politikai hetilapot fog
kiadni és szerkesz teni. A lap 1891 január 1-én indul
meg. —

-- A »Képes családi lapok naptára « gaz-
dag irodahrii és humoros tar talommal jelent meg. A
testes köte tben a nõk sok érdekes és fontos háztar-
tási közleményt találhatnak. Ára 60 kr.

Külföldi hirek.
— Uralkodónk ausztriai császárságának

40 éves jubileuma alkalmából Garlenberg Mózes
hi t rokonunk által Drohobyczba n alapított menhel yet a
múlt  hóban avatták fel. A felavatási ünnepél yen Ba-
deni gróf helytar tón kivül , a tartomány i , kerületi és
városi hatóságok vezetõi s i gen nagy, minden feleke-
zetû közönség voltjelen. A felavató beszédet dr. Tau-
betes, visenzi (morvaországi ) rabbi lengyel nyelven tar-
totta. E beszéd alig hanem az ' elsõ lengyel beszéd ,
mel y Drohobczy ban zsidó pap ajkáról elhangzott .

— Jacobsohn tanár mellszobra. Porosz
Königsberg bõl jelentik , hogy Jacobsohn tanárnak , az
elhunyt  hírneves op htalmologusnak az ottani egyetemi
szemészeti kórház kortjében mellszobrot állítottak?
mel yet Beusch tanár mintázott.

™ A Koch-féle gyógymódnak is akadlak
baczillusai , akik beleestek ebbe a világra szóló talál-



mányba és elkezdtek benne pusztítani a — keresztény
felebaráti szeretet nevében. Az igaz , hogy az elsõ
Koeh-féle oltási kísérletek Lewy Williám magánkór-
házában történtek , az igaz , hogy Brieger tanár segéd-
kezett Kochnak a nagy probléma megoldásában , az
sem tagadható , hogy Weigert, volt frankfurti orvostanár-
nak és Israel, Virchov elsõ assziztensének , maga a
nagy Koch szerint , részük van a világra szóló felfede-
zésben — és végül az is tény, hogy mind a négy
névnek viselõje felekezetün knek hive ; — de ha
még most ehhez hozzá vesszük , hogy bizony a zsidó
orvosok külföldrõl legelsõknek siettek az embermentés
uj mûvészetét eltanulni és a csodatékony gyógyszerhez
hozzájutni , hát ellehet találni, . miért rögtönöztek a
Koeh-féle gyógymódból hamarjában oly kérdést , mely
az üz érkedésre lyukadt ki. Hanem Gossler közokta-
tásügyi miniszter megadta rá a választ és múlt hó
29-én tartott fényes nagy beszédében kiny ilatkoztatta
azt is, hogy Koch ép elõzõ napon jelentett e ki elõtte,
hogy az antiszemita és klerikális lapoknak a nevezett
orvosok ellen felhozott rágalmaiból szó sem igaz
Azonkívül jel entette a miniszter , hogy egy gaz-
dag magánzó a Koeh-féle kórház felállítására egy millió
márkát ajánlott fel , melynek elkészültéi g szintén az
ismeretlen j óltevõ költségein szegény betegek számára
harmincz ágygyal ellátott szanatóriumot létesítsen ek.
Azóta azt is közölték a a lapok , hogy az egy millió
márka megfiadzott másfélmillióra és hogy az ismeret-
len j Öltevõt Bleichröderm\\ hívják. Bleichrö der pedi g
tudvalevõleg zsidó.

—Nemetrsozági antiszemitizmus. Az»Echó
de Paris« tudósítój a a Liebknechltel és Stõckenel tartott
beszélgetéseit közli ; a sociáldemokra fa párt hires ve-
zére oda nyilatkozott , hogy Bismarkkal elbukott az
antiszemitizmus, hogy Stöckert titkos alapból f izették , hogy
az antiszemitizmus Németország ban csak addi g ten-
gõdhet , mig a kormány tartja benne a lelket. Miután
Stöckert kidobták az ndvarból és kenyerét elvették ,
— ugy mondja Liebknecht , — az antiszemitizmus nap-
jai is meg vannak számláivá. — Stöcker evvel szemben
igy nyilatkozott a franezia újságíró elõtt : 10-20 évbe
is beletelhet , de az antiszemitizmus diadalmaskodni
fog. Ma Német- , Orosz- és Francziaország ban a feje-
delmeki g hat a pénz és a sajtó befo l yása, Csak ennek
kell megszûnnie. — Es ezt Stöcker a tudósító kérdé-
sére — erõszakkal akarja elérni. A nép et fel kell izgulni a
Zsidók ellen — úgymond Stöcker. — Szükséges a for-
radalom és bizonyos , hogy be fog következni e Arra
a kérdésre, hogy II Vilmos antiszemita-e ,Stöcker csak
habozva tudott felelni.

— Manning érsek beszédét, melyben a fõpapi
mûködésének 25 éves jubileuma alkalmával nála járt
londoni zsidó üdvözlõ küldöttségén ek válaszolt , egy ik
elõzõ számunkban közöltük. A Vatican hivatalos köz-
lönye, az «Osservatore Romano » ezen beszédet szintén

kiadta. Annak jele ez , hogy a kath. egy ház feje, XIII .
Leo, Manning érseknek a zsidóságra vonatkozó nézeté-
vel egyetért és teljesen méltányolja azt.

— A bolgár zsidók sorsa — mint Soflából
irják — egészen megváltozol. Mi g Oroszországban
minden úton-módon arra törekednek , hogy a zsidók
sorsát lehetetlenné tegyék , addi g Bulgáriában , az orosz
birodalom »pártfogoltjában » — mióta a trõnt Ferdi-
nánd fejedelem foglalta el —- teljesen emanczi pálták
a zsidókat. Ennek hatása abból is kiviláglik , .hogy a
politika szolgálatában , a hadseregben , a törvényszékek -
nél sok fiatal zsidóra akadunk , akik alap ismeretüket
az »Alliance Israelite Un>verselle « bul gáriai iskoláiban
nyerték és tanulmányaikat Ausztria és Németország
egyetemein fejezték be.

— »Or Hachajim« czimén a napokban biblio-
gráfiai irodalom történeti szótár fogja elhagyni a sajtót
A mû Heimann Michael irodalmi hagyatékából való
Héber nyelven mintegy 1200 czikk lesz benne, me-
lyekhez dr. Ló'b altonai és dr. Berliner A. berlini rab-
bik irtak kiegészítõ je gyzeteket, Dr. Berliner azonkívül
az elõszóban is ismerteti a szerzõnek és mûvének
jelentõségét. —

— »Hiób könyve. « A drezdai udvari színház
igazgatósága egy fiatal berlini zsidó poétának , Adkt
Lipótnak »Hiób könyvecc <jz. egy felvonásos hatásos
drámáját elfogadta elõadásra. Adter különben rabbijelölt

— A franezia képviselõ kamara a zsidó
cultus-budgetre szánt 220.900 frankot vita nélkül sza -
vazta meg.

— Az ellentáborból. Gopcevicot, a bécsi anti-
semita »Tagespost « ez. nap ilap kiadóját — mel y im-
már felvette a néhai nevet is — egy munkatársa és
antisemita pártember feljelentése fol ytán hazaáru lás
miatt vád alá hel yezték és lakásán letartóz tatták , —
Hogy a leszámolás órája nem tud elmaradni !

—»¦ »¦¦- ' a

Köszönetny ilvánítás *
Drága szeretett leányunk , illetve a legjobb
és legfeláldozóbb feleség, Of ner József -
nénak elhunyta alkalmából oly sok oldalról
részesittettünk a bennünket ért súlyos csapás
okozta fájdalom enyhítésében , hogy minden
egyesnek amiatti köszönetünket, fájdal-
munk . közepette , ki nem fejezhetvén , ez
utón rójuk le ebbeli hálás köszönetünket.

Czegléden, 1890. deczember 3-án.

Váradi Dávi d és nej e, I
Ofner József. |
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BUDAPEST-KÕBÁNYA

Egy etlen lámp agyár Magyarorszá gon!
0fH| Dús és ízléses választék f\ '
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4Bk Raktárak Budapesten : í LJK l

flb V., Gizella-tér I. szám alatt I ^̂ K J
M (Haas-palotában.) ^La§^

.̂ áig  ̂ VI., király-utcza sarkán és ĵ/0
*1̂ ^™ Teréz-körut I. szám alatt. ¡

X K õ b á n y a , J á s z b e r é n y i -ut .
VMF* Megrendelések Budapesten bérmentve házhoz szállíttatnak. "̂ jj

L
Nyomatott Burián Mórnál Budap3át , Váczi-körut 10, MarokkóMz.

A miskolczi izr. anyahi tközségnél 1891 évi
május hó 1-én betöltendõ fõkántori állásra
pályázat hirdettetik.

Ezen 1000 frt évi fizetéssel 200 frt évi
lakbér - átalánynyal és a helyben szokásos
mellékjövedelemmel javadalmazott állásra csak
zeneileg képzett , a szokásos régi énekeknek
énekkar (D'TTO) kiséret melletti korszerû
éneklésére képes, b a r i t o n hanggal biró kántor
pályázhatok.

A pályázati kérvények , képzettség, eddigi
mûködés, életkor , családi viszonyok és kifogás-
talan vallás-erkölcsös elõéletet hitelesen igazoló
bizonyítványokkal felszerelve , 1891 évi januá r
hó 15-ig az alulir t elnökséghez bérmentve kül-
dendõk be.

Próbaénekre kizárólagosan csak erre meg-
meghivottak bocsáttatnak s az útiköltségek
csak a megválasztottnak fognak megtérítte tni.

Miskolcz 1890. november 25-én.

Az izr. anyahitközség elnöksége.

Pályázat.


